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CrniocoObl reHepalii YdKOHOMHUYECKOTO MEINAAUCKypca OMpPEEISIOTCS B MEPBYIO OYEpEb
ero IeMsIMU: He TOJBKO MH(OPMHPOBATH ajgpecaTa O MPOMCXOJAIINX B SKOHOMHUYECKOH cdepe
KHU3HU COOBITHSIX, HO W BO3JEHCTBOBaTh Ha HEro, (OpMHpYys €ro MbILIUIEHHE IOCTPEICTBOM
aHaJIn3a 3TUX COOBITUH. 3asBIECHHBIE LIEIN PEATU3YIOTCS B SI3bIKOBOM IJIOCKOCTH 3a CUET CTpaTeruit
AKCIIPECCUBHOCTH U CTaHAApPTHU30BAaHHOCTU. B ocHOBe (opMUpOBaHUS JaHHBIX CTPATETUH JIEKUT
KOHCTPYKTUBHBIN NMPUHLIUI YE€PETOBAHUS CTAHJIAPTHBIX M SKCIIPECCUBHBIX 3JIEMEHTOB [8], moaTOMY
C HEKOTOPOM JOJE€H YCIOBHOCTU MOXHO pa3leluTh IIyTH OPraHU3alud SKOHOMHYECKOIO
MeANaJucKypca Ha CTpaTeruy MH(QOPMHUPOBAHUS M CTaHJAPTU30BAHHOCTH, C OJIHON CTOPOHBI, U
CTpPAaTeTUH HSMOIMOHAIBHOIO BO3JECUCTBUS M  JKCIPECCUBHOCTH — C Jpyrol. TakTuku
SMOLMOHAJIIBHOTO BO3JEUCTBHUS MOXHO IIPUPABHATH K CTPATErusiM 3SKCIPECCUBHOCTH Ha TOM
OCHOBAaHMH, YTO OJHA U3 LEJIed MeAUaAuCKypca, B YaCTHOCTH, BO3JECHCTBUE HA YUTATEI,

aKTYyaJIM3UPYETCS B SI3IKOBOM IIOCKOCTH 33 CUET CTpaTeruid SKcrpeccuBHOCTH [1].



Heo6xonuMo OTMETUTh, UTO CTPATErUU HKCIPECCUBHOCTH pEAU3yIOTCA B MEIHAIUCKypCe
32 CUET MCIIOJIb30BAaHUS SMOLIMOHAIBHO-IKCIPECCUBHBIX CPEICTB sA3blKa. Peanusanus JaHHOTO
SBJIGHUS B TEKCTE IPOMCXOJUT 3@ CUET DJIEMEHTOB, HOCALIUMX SKCIPECCUBHBIA XapakTep.
OKCIIPECCUBHOCTh MMOHMMAETCSl KaK CHOCOOHOCTh €IUHMIIBI fA3bIKAa BBICTYHATh CpPEICTBOM
CYOBEKTHBHOIO BBIPOKCHUSI OTHOLICHHS TOBOPSILETO K COICP)KAHHMIO WM axpecary peud [2].
COBOKYMHOCTh Pa3HOOOpA3HBIX CHOCOOOB BBIPAXKEHHUS SKCIIPECCUBHOCTH TO3BOJSIET CO3/1aTh
0coOyI0 TOHAJIBHOCTH OOIICHUS C YHUTATENSMH, OTPAKAIOUIYI0 STHOKYJIBTYPHYIO cHenH(UKY
JAHHOTO  TUIA JUCKYypca M XapakTepU3yIOUIyl0 ero  HH(OpMalMOHHO-BEIIATEIbHbINA
cruib [3].

B pamkax naHHOH cTaThy HauOOJIBIINN HHTEPEC BBI3BIBAIOT MPELEACHTHBIE UMEHA, KOTOPBIE
SBJIAIOTCSI TUIIMYHBIMU U XapaKTEPHBIMHU CPEICTBAMU CO3/IaHUSl 3KCIPECCUBHOCTH B aHIJIMICKOM
SKOHOMMUYECKOM Meauanuckypcee. Cienyer 3aMEeTHThb, YTO IPELEICHTHBIE MMEHA IPEACTaBIAIOT
CO0Ol pPa3HOMOPSAIKOBBIC SIBICHUS, TaK KaK OHH SBJSIOTCS 3J€MEHTaMHM KOTHUTHBHOH 0a3bl U
BepOAIM30BaHHBIMI KOMIIOHEHTaMH (oHOBBIX 3HaHuMi [9]. CoBpeMeHHasl JIMHTBHCTHKA YIENSCT
oco00e BHHUMAaHHE WCCIEAOBAHUIO TMPEIEACHTHBIX HMMEH B NPOPECCHOHATBHOM JIUCKypCe
(MOJUTHYECKOM, SKOHOMHYECKOM H T. JI.) C TOUKHU 3PEHUSI UX KOMMYHUKATUBHOHN (yHKImH [5].

[IpeueneHTHbIE MMEHAa pacCMaTpUBAIOTCS B paMKax TEOPUU HMHTEPTEKCTYalbHOCTH,
KOTOpas Hapsiay C KOHIICTUEH MpereleHTHOCTH (OPMHUPOBANIACh B TPOIECCE HCCIIETOBAHMS
TEKCTOB, MPUHAAIEKAIUX PA3IMUHBIM BUIaM auckypcea. I'. I'. CHBIIIKUH pU aHaIn3€ CMEXOBBIX
TEKCTOB TPUXOJUT K BBIBOJY O TOM, YTO CYHIECTBYIOT TEKCTBI, KOTOpbIE MOXHO Ha3BaTh
IIPELIEIEHTHBIMA TOJIBKO B TEUYEHHUE OTHOCUTEIIBHO KOPOTKOTO OTpE3Ka BPEMEHH, a IOTOMY
chopmynupoBanHusiii B. B. KpacHbIx kputepuii 0 mocToSHHOM 00pallieHny K JTaHHBIM (peHOMEHaM
B p€YM NpEJICTaBUTENIEH TOr0 MM MHOTO KYJIbTYPHO-S3BIKOBOTO OOIIECTBA B JIaHHOM CiIydae He
neiictByet [9]. Psia nperieieHTHBIX TEKCTOB, HAPUMEP, PEKJIAMHBIH CIIOraH WM aHEKJOT, MOXKET
ObITh HE TOJBKO HEWM3BECTEH IMPEJIIeCTBEHHUKAM S3bIKOBOM JIMYHOCTH, HO M BBINTH W3
ynoTpeOaeHUs] paHblle, YeM CMEHMTCS IOKOJIEHHE HocuTene sa3bika. OJHAKO B TOT OTPE3OK
BPEMEHM, KOI'/Ia TEKCT UMEET XapaKTep MPeLeIeHTHOCTH, €r0 LIEHHOCTHAs 3HAYMMOCTb JJOCTaTOYHO
BBICOKA M BTOPUYHBIE TEKCTHI, OCHOBBIBAIOLINECS HA HEM, aKTUBHO HUCIOJNIb3YIOTCA. ClieayeT Takxke
OTMETHUTh U TOT (PaKT, YTO NMPHU BBIOOPE S3BIKOBBIX CPENCTB A O(OPMIICHUS BBICKA3bIBAHHS €TI0
aBTOp 3a4acTyl0 OpPUEHTHUpPYETCS Ha ajpecara. JOTO OCOOEHHO XapaKTepHO HJsl PEKIaMHbBIX
TEKCTOB, MOCKOJBKY Ul JIOCTHXKEHHUS pe3yjabTaTa TaKOW TEKCT JOJDKEH ObITh MpaBUIIBHO
MHTEPIPETUPOBAH.

Wtak, moHsATHE TpeleeHTHOro (peHOMeHa HaxoAuTcs B mpolecce craHoBiIeHHS. OOBIYHO
10/l HUM MTOHMMAIOTCSI €IUHUIIBI PEU, UMEIOIINE XapaKTePUCTUKY MOCTOSIHHOTO 00pallieHus K HUM

B MICPUOJ UX HGHHOCTHOﬁ 3HAYUMOCTHU OJIA HOCHUTEJCH S3BIKA. I[J'If[ MNpEeUCACHTHBIX (beHOMeHOB HE



XapakTepHa (UKCUPOBAaHHOCTh, B PE3YJbTAaT€ YEro B TEKCTE OHU MOTYT OBITh MPEACTABIICHBI
pa3nuyHbIM 00pa3oM. Jls ycremHoil KOMMYHHUKAIIMM aBTOP TEKCTa M PELUITUEHT OJIKHBI OBITH
3HaKOMBl C OJHMMH U TEMH JK€ DJJIEeMEHTaMH KOTHUTHBHOW 0a3bl $53bIKa, Ha KOTOPOM
ocylecTBiseTcsl O0IIeHne. 3HAaKOMCTBO C MpeleeHTHbIM (JEHOMEHOM MOXKET paccMaTpUBaThHCS
KaK 3HAaK HPUHAJICKHOCTH K OJHOM M TOM ke KynapType. VIMEHHO Ha KyJIbTypHOH OCHOBE
dbopMupyercss OOIMIHOCTh  JIMHTBUCTHYECKHX KOMIIOHEHTOB, 0€3 KOTOPBIX HEBO3MOXEH
3¢ (HeKTHBHBIN TIPOIECC OOIIEHUSI.

[IpeuenentHrie ¢GeHOMEHBI KaK €AMHMIBI s3bIKa BbIpakaloTcs BepOampHO. OHU HE
CO3/1al0TCSI B TPOLECCE PEUM, a BO30OHOBISAIOTCSA, MU3MEHSIOTCS, NMPU 3TOM COXpaHsis CBOWMCTBO
MPELEACHTHOCTH, TO €CTh y3HaBaeMOCTH. Kak eaMHHUIBI CO3HAHHs NpeleleHTHbIE (HEeHOMEHBI
ciykaT Juig XpaHeHuss uHpopMmanuu. Kax emuHHIBI KyJIbTypbl TIpereleHTHbIE (HEeHOMEHBI
OTIPEIETISIOT XapaKTep SI3bIKOBOTO MPOCTPAHCTBRA SA3BIKOBOTO COOOIIECTBA.

TpaauIMOHHO BBIACNIAIOTCS 3 BUAA MPEIeIeHTHRIX ()EHOMEHOB:

1. CoumyMHO-TIpeTIeICHTHbIE — (EHOMEHBI H3BECTHBIE JIIOOOMY IPEIICTABHTEIIO
KaKoro-mbo couuwyma, Hampumep, oOmme JUisi BCeX MEAUKOB (IMPOpeCCHOHATBHBIN COLMYM) WIIH
JUIS BCEX MPABOCIIaBHBIX (KOH()ECCUOHATIBHBINA COLIMYM).

2. YHuBepcanpHO-TIpEIeICHTHbIE — (EHOMEHBI, W3BECTHBIE JIOOOMY CpeaHEMY
COBPEMEHHOMY YEJIOBEKY

3. ABTonpeneeHTHbIE — ()EHOMEHBI, KOTOPbIE OTPa)KalOTCSI B CO3HAHUM KOHKPETHOTO
YEeJI0BEKa, OMUPAsICh Ha €ro IMYHOCTHYIO OpHEeHTaluo [4].

[Tpobnema enuHON KiaccUpUKAIMK MPELEJeHTHBIX (EHOMEHOB JIO CHUX IOp HE pelIeHa.
WccnenoBatenu mnpeanaraioT pazindHble BUIbl Kiaccu(UKaMi B 3aBUCHMOCTH OT BBIOPAHHOTO
JOMHUHAHTHOTO TIpu3Haka. MHorma oOcHOBOM  KiacCU(PUKAMM  CTAHOBUTCS  MMEIOIIHICS
(bakTUyeCKui MaTepua.

TpaauLMOHHO MpeJyIararoTcs CIEAYIOUIe KPUTEPUH Ui KiIacCu(UKAIIUH:

- HOCHUTEJIb IPELeICHTHOCTH;

- TEKCT-UCTOYHUK;

- NHULMATOp YCBOCHMUS;

- CTENEHb ONIOCPEOBAHHOCTH.

CoBpeMeHHBIE UCCIIEIOBATEIN MPENEIeHTHRIX (PEHOMEHOB, (YHKIIMOHUPYIOIHUX B JIFOOOM
JUCKYpCe TMPEAIOYUTAIOT MOJIb30BaThCs KilaccuduKaIen o TeKCTy-UCTOUHHKY.

HHTEepTeKCTyallbHbIE CBSI3U JUCKYpCa SIBISAIOTCS €l1e OJHOW COIEp)KaTelbHOW KaTeropuei,
KOTOpast CIY)KUT OJIHUM M3 OCHOBHBIX CPEJICTB CO3JaHMs SKCIIPECCUBHOCTH AMCKYpca, Omaronaps
cBoei aOpUCTUUYHOCTH, Y3HABAa€MOCTH, CO3JaHHI0 BEPTHUKAJIHLHOTO KOHTEKCTA, CBS3bIBAIOIIETO

ABTOPCKUM TEKCT C OMPEACIICHHON KYJIbTYypOoul. PacnpocTpaHEHHOCTh AAHHOTO SIBJIEHUS MOKHO



OOBSICHUTH TE€M, YTO ATOT MPUEM IOMOTaeT aBTOPY CO3/AaTh HY)KHbIE acCOIMAIMM Yy YHUTaTeNeH,
n30eKaB MPH 3TOM MPSIMOIMHEHHOCTH, M CO3/1aTh HOBBIM CMBICI, aneuiupys K ()OHOBBIM 3HAHHSIM
yuTaTeNs. TeKCTOBBIMU IMPOSBICHUAMU HWHTEPTEKCTYAIBHOCTH SBIISIOTCS MpPELEACHTHBIE MMEHA.
Jlpyrue uccienoBaTely NpelaraloT pa3inyaTh MpeleleHTHbIe (eHOMEHBI KaK 3JIEMEHThI TEKCTa C
ux Kiaccupukalnuend Ha YIOMSHYTHIE BBIIIE YEThIPE TPYIIBI U MpeleAeHTHbIE (DEeHOMEHBI Kak
AJIEMEHTHI JTUCKYpCa, KOTOPBIE PEaIM3yIOTCS B JUCKypce B (popMe mpereaeHTHBIX WMEHOBaHUM,
NPEIEICHTHBIX [IUTAIHIA, PELEACHTHBIX aJUTI03UI U TPEIeICHTHBIX PEMUHUCIICHIHH [ 7].

PaccmoTpum Ha npuMepax 0COOEHHOCTH aKTyalH3aluu Pa3HbIX TUIIOB MPELEJCHTHBIX UMEH
B PaMKaXx aHIJIOS3BIYHOIO 9KOHOMUYECKOTO JTUCKYpCa.

[IpoBeneHHBIi aHaNM3 TMOKa3aj, 4YTO aKTyaju3alHs MPELEICHTHBIX WMEH MOXKET
MPOUCXOIUTh 32 CUET AUTFO3UH — CTHJIMCTHYECKOTO IpHEMa, aKIEHTHUPYIOIIET0 BHUMAaHUE Ha
HMOIIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOM CTOpOoHE sBleHus. Ammto3us (ot nat. allusion — mrytka, Hamek) —
CTHJIUCTUYECKass (Qurypa, HaMeK, CHEJaHHBbIA TOCPEACTBOM YIOMHHAHHUS OOIIEU3BECTHOTO
peanbHOTO (haKkTa, UCTOPUYECKOTO COOBITHS, JIUTEPATYPHOTO MPOU3BEIACHUSA. AJLTIO3Us HE TOJBKO
OTCBUIAET K TOMY WJIM HHOMY COOBITHIO HJIM OOBEKTY, MMEIOUIEMY 3HAUYMMOCThH JJISi JaHHOTO
JUHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, HO U MPOCHUPYET YINOMHUHAHHE TOrO MM HUHOTO (hakta Ha
MOPOXKJIAEMBI TEKCT M SABIISETCS CPEACTBOM IIEPEHOCAa CBOWCTB M KadecTB JIHUTEpPATYPHBIX,
HUCTOPUYCCKMX OOBEKTOB M COOBITHII HA T€, O KOTOPBHIX WJET pedb B JAHHOM BBICKa3biBaHUU [6].
PaccmoTpuM B KadecTBe NpUMepa aUTIO3MI0 Ha JIMTepaTypHOE Mpou3BeneHue. Hampumep, B
sarosioBke Follow the yellow BRIC road [14] akponum BRIC (Brazil, Russia, India and China)
UCIIOJIB3YETCsI KaK CPEICTBO JUTS CO3/[aHMsI HOBBIX aCCOLIMAIINii, CBSI3aHHBIX C BbIpakeHueM "'yellow
brick road” — «mopora, BbIMOIIEHHAs >CITBIM KUPIUYOM» U3 ckasku Dpsnka bayma “The
Wonderful Wizard of Oz”, rmaBusie nmepcoHaxu KOTOpo# aeBouka Jlopotu u ee apy3bs Ctparimia,
Kenesnniii JlpoBocek u JleB marator mo »xentoil mopore B W3ympyasslii ropox. /[lopora
CHUMBOJIM3HPYET MyTh, B KOHIIE KOTOPOTO YeJIOBEKa JKJET TOCTUKEHHE LIEJIM U BOIJIOLIEHUE MEUTHI,
3TO MYTh K YCIEXY, CONMPSHKCHHBIN C MPUKITIOYCHUSIMHA. AHAJIOTHIHBIM 00pa3oM B 3aroiioBke A tale
of two mayors, 3a KOTOpbIM CJIeyeT CTaThsi O cUuTyanuu, cioxusineiics B CIIA Bokpyr nmocra mapa
Hrro-Mopka, Ha KOTOpBIil IPETEHIYIOT ABA M3BECTHBIX MONMUTHKA [17], peanusyercs TuTepaTypHas
ayumto3us Ha poman Y. Jlukkencka «Mcropus o aByx ropomax» (A tale of two cities).

B cBoro ouepesnp B 3arosiopke Crime and punishment cratbu o BBeleHHMM HOBBIX MPaBUII B
CEeTH SITOHCKUX KOMIIAHUN pealln3yeTcs IpsMasi CChUTKA Ha JIMTePaTypHOE MPOHU3BEICHUE — POMaH
®. M. [ToctoeBckoro «lIpecrymienue n nHakazanue» [18].

The decider — 3aromoBok craTbu C SKCHPECCUBHBIM IIMTHPOBAHHEM W3 IOJUIMHHHKA, B

KOTOpoil mpembep-MUHUCTp BenukoOpuranuum [opaon bpayH, ube mnpaBieHHe HallOMHHAET



MIEKCITMPOBCKYIO TpareAuto, ynomoossercs ['ammery: rmaBa KaOmHeTa MUHHUCTPOB M300paKEH B
MCTOPUYECKOM KOCTIOME 3TOTO TIEPCOHAXKA ¢ uepenoM «Oeanoro Mopuka» B pykax:

Bagehot THE DECIDER

Gordon Brown has identified the quality he most needs to project.

Can he do it?

Patrick Stewart, once of Star Trek, was a petrifying Macbeth, and Sir lan McKellen a
monumental King Lear. Ewan McGregor is a slimy lago. There has been a lot of top-notch
Shakespeare on the London stage recently — and quite a lot of him in political commentary.
“Shakespearean” — usually combined with “tragedy” — is one of the adjectives applied to Gordon
Brown’s premiership, the office for which he waited so long, but which so quickly came to seem
ill-starred. There is some competition from Cassius in “Julius Caesar” (Who “thinks too much”
and “‘seldom smiles”)... [16]

B nanHom npumepe oOuime mpeneaeHTHBIX UMEH UMeeT OOJIbIIoN 00pa3HbIi MOTEHIMAT U
B HCCKOJIBKHX CTPOKAaX aBTOPY CTATbH yAACTCsA OIIMCATh CTUJIb YIIPABJICHUA JIPI‘IHOCTGfI, 0 KOTOPBIX
UJET peuyb B cTaThe. Tak, MIOTIAHJACKUNH KOposib MakOeT CHUMBOJIM3UPYET UPE3MEPHYIO KaXAy
BIacTH U HaxuBbl, Koponb Jlup — 6e3paccyACTBO B MPUHITHU pelleHHit; Sro — 6ecroMOITHOCTh U
OTYasiHUE.

Xapaktepusysl UCIIOJIb30BaHUE MPELEACHTHBIX UMEH B SKOHOMHUYECKOM JIUCKYpCE, CIEeIyeT
3aMCTUTb, YTO OHH MNPCACTABJICHbBI UMCHAMMU TCKCTOBOI'O XapaKTEpa, CBA3AaHHBIMH C KYHBTypOﬁ,
UCTOpHUEH W TpaauIusAMH aHIIOs3pI9HOrO obiectBa: The railways are the Cinderella of public
transport services [15]. B manHOM npuMepe HCHONB3YeTCs MPELEICHTHOES UM TTIABHOW T'epPOHHH
ckasku «3omaymikay (Cinderella).

Taxxe B aHTIIOSN3BIYHOM DKOHOMHYECKOM JAUCKYpPCC BCTPCHAIOTCA U XOPOIIO M3BCCTHBIC B
Ou3Hece MMEHa peajbHBIX JIUII, CTAaBIIMX CHMBOJamu ycrexa: Siemens could never have a Jack
Welch [10].

Jack Welch — 1o memaBHero Bpemenu pykoBoauTenb «JlKeHepanm DIEeKTPHUK», OJHOW U3
kpynHenmmnx komnanuii B CILIA. B naHHOM mpumepe HCIOIb30BaHUE MPELEIECHTHOIO UMEHH, K
middepeHIManbHBIM  NIPU3HAKAM KOTOPOTO OTHOCATCS  OJarocoCTOsSHUE W HKOHOMHYECKOE
Onaromosydue, CIyXHUT Ui XapaKTepPUCTHUKU (UHAHCOBOM M XO3SMCTBEHHOW MAEATEIbHOCTU
OIMMCBIBACMOI'O IPEAIIPUATHSA, a4 TAKIKE OTACIIBHBIX COTPYAHHUKOB.

[IpeueneHTHble MMEHA, K KOTOPHIM OOpalIalOTCS aBTOPBI, XapaKTEPU3YIOTCS pa3HBIMU
YPOBHSIMH TPEIEJCHTHOCTH M MOTYT OTHOCHUTBCS K YHHBEpCAIbHO-TIpeleAeHTHBIM: But the
business of building to the sky dates back at least to the Tower of Babel and no disaster has stopped
it for long [11]. [Tockonbky mpeneaenTHOe ums «Tower of Babel» (BaBumonkas GamrHst) H3BECTHO

m000My CpeIHEeMY COBPEMEHHOMY YEJIOBEKY H BXOJUT B YHHUBEPCATbHOE KOTHUTHBHOE



IMPOCTPAHCTBO, €Tr0 YIOMHHAHHUC BBI3bIBACT OJWHAKOBBLIC acCCOMAllUM Yy BCEX J'IIOI[Gf/i BHE
3aBUCUMOCTH OT UX 3THOKYJBTYPHOU IIPUHAJJIEKHOCTH.

Taxxkxe B paMKax  aHTJIOA3BIYHOI'O 3KOHOMHYCCKOIO  OUCKYpCa OBLII0  OTMEUYEHO
HCIIOJIB30BAHHUEC COLUYMHO-NIPCHCACHTHBIX HMMCEH, T. €. H3BCCTHBIX J'IIO6OMy MMpEaACTAaBUTECIIO
JaHHOT'O CouyMa MW BXOIAINIUMX B KOJJICKTUBHOC KOTHHUTHUBHOC IIPOCTPAHCTBO: BOth men (Mr
Reagan and Mr. Bush) spilled huge quantities of federal red ink [19]. 3mece «red» —
OyXraiaTepcKuil TepMHH, O3HAYAOIINNA e0eT, NePUIUT U BOMIEAMNN B yrnoTpebaeHue omaromaps
KpaCHbIM YCpHUJIAM, KOTOPBIMH 3all0JHAIACH PACXO/JHAs 9aCTbh (bI/IHaHCOBBIX JAOKYMCHTOB.

I/IHOFI[a MpEUCACHTHOEC UM, KOTOPOC OCHOBAaHO Ha BBaHMO,Z[efICTBHH ABYX CTPYKTYp 3HAaHUH
— HMCTOYHHMKA W NCJIH, MPOHU3BIBACT BCChb TCKCT, CO3daBasA IMPOCKIHNIO, YCTAaHABJIMBAIOIIYIO
COOTBCTCTBUEC MCKIY 00JIaCTBIO0 UCTOYHHKA U 00JIACTHIO OCJIM Ha OPOTAKCHUHN LEJIOr0 TCKCTA. TaK,
HallpuMep, B CTATbEC O npo6neMaX MHpOBOﬁ 9KOHOMHKHU HCIOJIB3YCTCA IPCUHCACHTHOC WM
«mupoBasi 3koHoMmuka» (the world economy), mnpoekimeii KOTOPOro SBIASETCS JIPYroe
npereIeHTHOe uMsl — «amepukanckuii gpoyutap» (the dollar): The world economy is flying on one
engine...Just as flying on one engine is inherently risky, so a one-engined world economy is more
likely to crash...the euro zone, especially Germany, and Japan remain the most likely back-up
motors for the global economy...On present policies a hard landing has become inevitable for the
dollar and the world economy...But if nothing changes, get ready for a crash landing [12].
B pesynpraTe B [1aHHOM TEKTCOBOM (PparMEHTE 3aBUCUMOCTb MHUPOBOH 5SKOHOMHUKU OT
AMCPUKAHCKOI'O JoJljIapa CPpaBHUBACTCA C CaMOJICTOM, JICTAIIUM HAa OAHOM JBUTATECIIC, YTO SABJISACTCA
OYCHb PUCKOBAHHBIM H JIA’KE€ MOKCET ITPUBCCTU K KPYIHICHUIO.

Takum 06pa30M, OpeUCACHTHBIC HMMCHA B AHIJIOA3BIYHOM OSKOHOMHYECKOM OHUCKYPCE
BKJIFOYAaKOT KaK MUMCHa CO6TCB€HHI>I€, TaK 1 UMCHa HAapHULATCIIbHBIC. Cnez[yeT OTMECTHUTDH OFpOMHBIfI
NOTCHIUAII MPEUCACHTHBIX MMCH JISI CO3JaHUSA 3KCHPECCUBHOIO COACPKAHUA B DKOHOMHUYCCKOM
Meua-AUCKYpCC, ITOCKOJIbKY OHH ITIO3BOJIAKOT 00J1eun HHTCHIOHWIO aBTOpa B OITHMAJIbHYIO
BepOaTM30BaHHYIO (HOPMY U MPU ITOM HCKITIOUUTH U3 cPepbl BHUMAHUSI KOMMYHUKAHTOB SI3bIKOBBIE
CpeICTBa MPSMOW OKCIUIMKAMK €ro KOMMYHHKAaTuBHOrO Hamepenus [6]. Ilomumo 3toro
NpCUCACHTHBIC HWMCHA SBJISAIOTCA crocodamu MaKCTUPOBAHU I/IH(I)OpMaI_II/II/I, TaK KaK B HHX
XpaHATCAd U Bep6am/13y10Tc;1 HU3BCCTHBIC MPEACTABUTCIIAM OJHOI'O U TOT'O KC JIMHIBOKYJIbTYPHOI'O U
HpO(beCCI/IOHaJ'H)HOFO coquyMa KOTHHUIMHU, 3a CYCT KOTOPBIX YCTAHABJIMBACTCA KOHTAKT MCXIY
KOMMYHHMKaHTaMH TyTE€M IPOBEPKHU KYJIbTYPHO-SI3BIKOBOW U NMPOQPECCHOHAIBHON KOMIETEHIIMH

aapecara.
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